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The score is 55/100

SEO Content

Title Traduzioni Professionali - Metodi e Consigli - Traduzioni Guru

Length : 62

Perfect, your title contains between 10 and 70 characters.

Description Servizi di traduzione professionale! Non importa la complessità o la
specificità del vostro progetto, il nostro team di esperti traduttori è
pronto a superare ogni aspettativa.

Length : 176

Ideally, your meta description should contain between 70 and 160
characters (spaces included). Use this free tool to calculate text length.

Keywords
Very bad. We haven't found meta keywords on your page. Use this free
online meta tags generator to create keywords.

Og Meta Properties Good, your page take advantage of Og Properties.

Property Content

title Traduzioni Professionali - Metodi e Consigli

description Traduzioni Guru

type website

url https://traduzioni.guru/

site_name Traduzioni Professionali - Metodi e Consigli

image https://traduzioni.guru/wp-content/uploads/202
4/08/traduzioni-guru-logo.jpg

image:width 809

image:height 497

image:type image/jpeg

http://webmaster-tools.php5developer.com/text-length-online.html


SEO Content

Headings H1 H2 H3 H4 H5 H6
1 16 0 0 0 0

[H1] TRADUZIONI GURU BLOG
[H2] Come migliorare la scorrevolezza nella traduzione di
documenti fisici?
[H2] Come rendere accessibili le traduzioni di manuali di
laboratorio?
[H2] Quali strategie applicare per tradurre ricerche nel settore
biotecnologico?
[H2] Quali strumenti CAT sono più adatti per le traduzioni
scientifiche complesse?
[H2] Come verificare la qualità delle traduzioni scientifiche nei
report aziendali?
[H2] Come tradurre correttamente le abbreviazioni usate nei
documenti accademici?
[H2] Quali sono le difficoltà linguistiche nella traduzione di studi
computazionali?
[H2] Errori critici nelle traduzioni di articoli di astrofisica
[H2] Come adattare le unità di misura in una traduzione
scientifica?
[H2] Quali differenze ci sono tra la traduzione chimica e quella
biologica?
[H2] Le differenze tra traduzioni mediche e farmaceutiche: cosa
sapere?
[H2] Quando è consigliabile consultare esperti per traduzioni
geologiche?
[H2] Come evitare ambiguità nella traduzione di materiale
tecnico complesso?
[H2] Come tradurre correttamente i termini medici nel contesto
scientifico?
[H2] Preferiti
[H2] Articoli recenti

Images We found 61 images on this web page.

1 alt attributes are empty or missing. Add alternative text so that
search engines can better understand the content of your images.

Text/HTML Ratio Ratio : 2%

This page's ratio of text to HTML code is below 15 percent, this means
that your website probably needs more text content.

Flash Perfect, no Flash content has been detected on this page.

Iframe Great, there are no Iframes detected on this page.



SEO Links

URL Rewrite Good. Your links looks friendly!

Underscores in the
URLs

Perfect! No underscores detected in your URLs.

In-page links We found a total of 27 links including 0 link(s) to files

Statistics External Links : noFollow 0%

External Links : Passing Juice 0%

Internal Links 100%

In-page links

Anchor Type Juice

Traduzioni Professionali – Metodi e Consigli Internal Passing Juice

Traduzione Scientifica Internal Passing Juice

Traduzioni Specialistiche Internal Passing Juice

Traduzioni Tecniche Internal Passing Juice

Traduzioni Mediche Internal Passing Juice

Localizzazione e Adattazione Internal Passing Juice

Contatti Internal Passing Juice

Consigli per Traduzioni Scientifiche Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice



In-page links
- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

- Internal Passing Juice

Adattamento delle etichette dei prodotti per il mercato
italiano

Internal Passing Juice

di C. Cardinale Internal Passing Juice

Adattare i Riferimenti Culturali per il Successo del Tuo Sito
Web

Internal Passing Juice

Adattare la Struttura del Sito Web per il Pubblico Italiano Internal Passing Juice

Adattare le politiche di reso e spedizione per il mercato
italiano

Internal Passing Juice

SEO Keywords

Keywords Cloud
consigli traduzioni dicembre traduzione
quali fondamentale come delle scientifiche
professionali

Keywords Consistency

Keyword Content Title Keywords Description Headings

traduzioni 41

consigli 19

scientifiche 19

dicembre 14

traduzione 12



Usability

Url Domain : traduzioni.guru
Length : 15

Favicon Great, your website has a favicon.

Printability Great. We have found a Print-Friendly CSS.

Language Good. Your declared language is it.

Dublin Core This page does not take advantage of Dublin Core.

Document

Doctype HTML 5

Encoding Perfect. Your declared charset is UTF-8.

W3C Validity Errors : 61
Warnings : 16

Email Privacy Warning! At least one email address has been found in the plain text.
Use free antispam protector to hide email from spammers.

Deprecated HTML Great! We haven't found deprecated HTML tags in your HTML.

Speed Tips
Excellent, your website doesn't use nested tables.

Too bad, your website is using inline styles.

Too bad, your website has too many CSS files (more than 4).

Too bad, your website has too many JS files (more than 6).

Too bad, your website does not take advantage of gzip.



Mobile

Mobile Optimization
Apple Icon

Meta Viewport Tag

Flash content

Optimization

XML Sitemap Great, your website has an XML sitemap.

http://traduzioni.guru/sitemap.xml

https://traduzioni.guru/sitemap_index.xml

Robots.txt http://traduzioni.guru/robots.txt

Great, your website has a robots.txt file.

Analytics Great, your website has an analytics tool.
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